
Características

Fig. 3 Fig. 4

La lumière est branchée sur une prise qui est contrôlée par un interrupteur mural. Assurez-vous que l’interrupteur mural est 
toujours allumé ou branchez la lumière dans une prise qui n’est pas contrôlée par un interrupteur mural.

Le capteur vise la mauvaise direction. Déplacez la veilleuse. 

El sensor de movimiento puede estar captando una fuente de calor, como una rejilla de ventilación. Reubique la luz. 

El sensor de movimiento puede estar captando una fuente de calor, como un conducto de ventilación.  
Reubique la luz. 

El fotosensor no está bien calibrado. Desenchufe la luz e instálela durante el día cuando haya una luz  
ambiental adecuada.

Le capteur de mouvement détecte peut-être une source de chaleur, telle qu’une bouche d’aération. Déplacez la veilleuse. 

Fig. 1 Fig. 2
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Dépannage

Problème

La lumière s’allume uniquement en condition de faible luminosité. Déplacez la veilleuse. 

La lumière ne s’allume pas. 

Causes possibles et solutions

Elle s’éteindra ensuite s’il y a suffisamment de lumière ambiante, ou si la configuration du détecteur de mouvement est choisie.

La lumière est proche d’une surface réfléchissante. Le détecteur de mouvement est déclenché par la chaleur  
réfléchie par la lumière elle-même ou par d’autres objets. Retirez les matériaux réfléchissants ou déplacez la veilleuse.

Le détecteur de mouvement peut capter une source de chaleur, telle qu’une bouche d’aération. Déplacez la veilleuse.

Le capteur photo n’est pas calibré correctement. Débranchez la veilleuse et installez-la pendant la journée lorsque la lumière 
ambiante est adéquate.

La lumière ne s’éteint pas.

La lumière ne s’allume pas lors d’une 
panne de courant. 

La lumière ne cesse de s’allumer et 
de s’éteindre.

Pour toute question au sujet de votre garantie ou votre produit, communiquez avec le support Camelion : 

1-833-990-2624 
Lundi au vendredi 9 h à 17 h 
Heure de l’Est 

Camelion Amérique du Nord Inc.
2572, boulevard Daniel-Johnson | 2e étage
Laval, QC, H7T 2R3 Canada

support@camelionna.com

Camelion garantit que ce produit (‘produit’) est libre de défauts matériels et de 
construction pour une période d’un an (1) à compter de la date d’achat (la ‘période de 
garantie’). Pour tout défaut signalé pendant la période de garantie, Camelion remplacera 
ou réparera le produit défectueux, sous réserve d’une vérification par le support produit 
 de Camelion et sans obligation. Les pièces et produits de rechange seront neufs ou 
reconditionnés, comparables en fonctions et performances au produit d’origine  et 
garantis pour le restant de la période de garantie. LA RESPONSABILITÉ  DE CAMELION 
EST PAR LA PRÉSENTE EXPRESSÉMENT LIMITÉ À UN REMPLACEMENT OU UNE 
RÉPARATION DU PRODUIT. DANS LES LIMITES PERMISES PAR LA LOI, CAMELION 
N’EST PAS RESPONSABLE ENVERS L’ACHETEUR DU PRODUIT OU ENVERS UN 
TIERS POUR TOUT DOMMAGE SPÉCIAL, INDIRECT, CONSÉCUTIF OU EXEMPLAIRE 
COMPRENANT MAIS SANS ÊTRE LIMITÉ À DES BÉNÉFICES PERDUS, DES 
DOMMAGES MATÉRIELS OU DES BLESSURES CORPORELLES, LIÉS DE QUELQUE 
FAÇON QUE CE SOIT AU PRODUIT, OU CAUSÉS DE QUELQUE FAÇON QUE CE SOIT 
PAR  LE PRODUIT, MÊME SI CAMELION AVAIT CONNAISSANCE DE LA POSSIBILITÉ 
DE TELS DOMMAGES. LES GARANTIES DÉCRITES ICI REMPLACENT TOUTE 
AUTRE GARANTIE EXPRESSE, IMPLICITE, STATUTAIRE OU AUTRE, COMPRENANT 
SANS LIMITATION LES GARANTIES IMPLICITES DE VALEUR COMMERCIALE ET 
D’ADAPTATION À UNE FIN PARTICULIÈRE, ET CELLES DÉCOULANT D’ACTIVITÉS 
COMMERCIALES, DE NÉGOCIATION OU D’UTILISATION. DANS LE CAS OU UNE LOI 
EN VIGUEUR IMPOSERAIT DES GARANTIES, CONDITIONS OU OBLIGATIONS NE 
POUVANT ÊTRE EXCLUES OU MODIFIÉES, CE PARAGRAPHE S’APPLIQUERA DANS 
LA LIMITE PERMISE PAR CES LOIS. 

Cette garantie limitée ne s’applique qu’à l’acheteur d’origine du produit si tant est que  
Camelion ou un de ses distributeurs ou revendeurs agrée ait procédé directement  à la 
vente et n’est ni transférable ni cessible. Pour faire valoir la garantie, l’acheteur doit : 
(1) exiger et obtenir un numéro d’autorisation de retour de marchandise (RMA) et une
indication du lieu de retour de marchandise, par le support Camelion joignable sous
support@camelionna.com ou en appelant le 1-833-990-2624; et (2) envoyer le produit 
avec le numéro RMA avec le bon d’achat au lieu de retour de la marchandise. N’ENVOYEZ 
PAS LE PRODUIT SANS D’ABORD AVOIR OBTENU LE RMA DE LA PART DU SUPPORT 
DE CAMELION. L’ACHETEUR D’ORIGINE EST RESPONSABLE (ET DOIT PAYER)
TOUT COÛT D’EMBALLAGE ET DE TRANSPORT POUR AVOIR ACCÈS  AU SERVICE
DE GARANTIE. NONOBSTANT LES INDICATIONS CI-DESSUS, CETTE GARANTIE
LIMITÉE EST NULLE ET NE S’APPLIQUE PAS AUX PRODUITS : (a) qui ont été soumis
à une utilisation abusive ou négligente, ont été mal manipulés, mal entreposés ou
stockés, impliqués dans un accident, utilisés à une tension trop élevée, une température 
trop élevée, soumis à des chocs, des vibrations sortant du cadre des recommandations 
de Camelion pour une utilisation sûre et efficace ; (b) installés, montés, utilisés ou
entretenus de façon incorrecte ; (c) on étés ou sont modifiés sans l’autorisation écrite
de Camelion ; (d) ont été démontés, désassemblés, modifiés ou réparés par tout
autre que Camelion ; (e) ont des défauts qui ont étés signalés après la période de
garantie. CETTE GARANTIE LIMITÉ NE COUVRE PAS : (1) une usure habituelle ; (2)
des dommages superficiels n’affectant pas le bon fonctionnement du produit ; ou (3)
des produits Camelion dont le numéro de série ou de lot est manquant, a été modifié ou  
rendu illisible.

Luz nocturna
Existen dos configuración de la luz nocturna:
1. VARIADOR AUTOMÁTICO: Ajuste el interruptor a  (Fig. 1). 

La luz nocturna se encenderá a plena luminosidad durante 25 
segundos cuando se detecte movimiento en condiciones  
de baja luz ambiental. Disminuirá automáticamente la intensidad 
de la luz si el sensor no detecta más movimiento.

2. DETECTOR DE MOVIMIENTO: Ajuste el interruptor a  (Fig. 2). 
La luz nocturna se encenderá a plena luminosidad durante 25 
segundos cuando se detecte movimiento en condiciones de 
baja luz ambiental. Se apagará automáticamente después de 25 
segundos si el sensor no detecta movimiento o si la luz ambiental 
es suficiente.

Modo luz de emergencia
Durante un corte de energía, el LED blanco (6000k) se encenderá a 
baja luminosidad durante 25 segundos, independientemente del modo 
de iluminación seleccionado. Después de 25 segundos, funcionará  
en el modo seleccionado utilizando el LED blanco (6000k).

Funcionamiento

Enchufe la luz de emergencia de LED en un tomacorriente 
de pared hacia arriba o hacia abajo (Fig. 3, Fig. 4).

La carga se detendrá automáticamente cuando la batería esté 
completamente cargada.

Cargar la luz nocturna

IMPORTANTE:  
SOLO PARA USO EN INTERIORES 

Y LUGARES SECOS

• Luz nocturna cálida / luz de emergencia fría
• El sensor de luz y movimiento integrado automáticamente
• Dos modos de luz nocturna

Caractéristiques

POR SU SEGURIDAD

†Cuando completamente cargado

Batería  
ión-litio  

recargable
500 mAh

Luz de emergencia
Luminosidad baja: 

hasta 10 horas
Luminosidad alta: 

hasta 4 horas

Luz nocturna

Luz nocturna  
de emergencia

0.7 W

Luz nocturna 
8/30 lúmenes

Luz de emergencia 
8/20 lúmenes

10 pies / 3 m

2700 K 
Luz nocturna

6000 K 
Luz de emergencia

Tipo  
de batería

Capacidad  
de la batería

Tiempo  
de funcionamiento  

de la batería†

Modo  
de iluminación

Potencia  
(W)

Producción  
de lúmenes

Distancia del 
sensor PIR

Temperatura de color 
(CCT)Voltaje

110 VAC

60 hz

18  
horas

Tiempo  
de carga

Gracias por elegir este producto Camelion. Lea las siguientes 
instrucciones y guárdelas para futuras consultas. Este manual 
de instrucciones contiene información importante sobre el 
funcionamiento y el uso seguro. Para garantizar una prolongada 
vida útil y un rendimiento confiable, utilice y mantenga el producto 
de acuerdo con las instrucciones de esta hoja.

Resolución de problemas

Problema

La luz se encenderá solo cuando haya falta de luz ambiental. Reubique la luz.

La luz está conectada a una toma de corriente controlada por un interruptor de pared. Asegúrese de que  
el interruptor de pared esté siempre encendido o conecte la luz a una toma de corriente que no esté controlada  
por un interruptor de pared.

El sensor está apuntando a una dirección incorrecta. Reubique La luz.

La luz no se enciende.

Posibles causas y soluciones

La luz está cerca de una superficie reflectante. El sensor de movimiento se activa por el calor que se refleja  
en la propia luz o en otros objetos. Retire los materiales reflectantes o cambie de lugar la luz.

Luego se apagará si hay suficiente luz ambiental, o si se elige la configuración del detector de movimiento.

La luz no se apaga. 

La luz no se enciende durante  
un corte de energía.

La luz no deja de encenderse  
y apagarse.

El modo de la luz está ajustado a la atenuación automática. Permanecerá encendida cuando no haya luz ambiental. Ajuste el 
modo de luz a detección de movimiento.

PRECAUCIÓN!

Camelion garantiza que este producto (el “Producto”) está libre de defectos de 
materiales y mano de obra por un periodo de un (1) año desde la fecha de compra (el 
“Periodo de garantía”). En el caso de los defectos que se comuniquen durante el Periodo 
de garantía, Camelion, según su criterio y en función del análisis del departamento de 
soporte producto de Camelion, reparará o sustituirá los Productos defectuosos. Las 
piezas y los productos de recambio serán nuevos o reacondicionados, y su función y 
rendimiento serán comparable a los de la pieza original y estarán garantizados durante 
el resto del Periodo de garantía original. LA RESPONSABILIDAD DE CAMELION BAJO 
ESTA GARANTÍA LIMITADA SE CIRCUNSCRIBE EXPRESAMENTE A REEMPLAZO O 
REPARACIÓN DEL PRODUCTO. HASTA DONDE LO PERMITA LA LEY, CAMELION NO SE 
RESPONSABILIZARÁ, NI ANTE CUALQUIER COMPRADOR DEL PRODUCTO NI ANTE 
TERCERAS PARTES, DE GASTOS, DAÑOS O PÉRDIDAS DE NINGUNA CLASE, YA SEAN 
ESTOS IMPREVISTOS, INDIRECTOS O ESPECIALES, INCLUYENDO, SIN LIMITACIÓN, 
LA PÉRDIDA DE BENEFICIOS, DAÑOS A LA PROPIEDAD O LESIONES PERSONALES, 
COMOQUIERA QUE HAYAN SIDO CAUSADOS, INCLUSO SI CAMELION TUVIERA 
CONOCIMIENTO DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑOS. LA GARANTÍA LIMITADA 
AQUÍ ESTABLECIDA SUSTITUYE Y EXCLUYE AL RESTO DE GARANTÍAS QUE NO 
SE MENCIONEN EN ESTE DOCUMENTO, YA SEA DE FORMA EXPRESA O IMPLÍCITA 
POR LEY O POR OTROS MEDIOS, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA 
DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR PERO SIN 
LIMITARSE A ELLA, Y AQUELLAS QUE SURJAN DE LAS ACTIVIDADES DE VENTA, 
USO O COMERCIO. EN EL CASO DE QUE CUALQUIER LEY APLICABLE IMPONGA 
GARANTÍAS, CONDICIONES U OBLIGACIONES QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS O 
MODIFICADAS, ESTE PÁRRAFO SE APLICARÁ HASTA DONDE LO PERMITA LA LEY.

Garantía limitada de un año
Esta garantía limitada se hace únicamente para beneficio del comprador original del 
Producto de Camelion o un vendedor o distribuidor autorizado y se extiende  ni puede 
transferirse a ninguna otra persona o entidad. Para reclamarla garantía, el comprador 
debe: (1) solicitar y obtener un número de autorización de devolución de mercancía (RMA) 
e información sobre el lugar de devolución (“Lugar de devolución”) del departamento 
de soporte de Camelion escribiendo a support@camelionna.como llamando al  
1-833-990-2624; y (2) enviar el producto, junto con el número de autorización de devolución 
de mercancía y la prueba de compra al Lugar de devolución. NO ENVÍE EL PRODUCTO 
SIN OBTENER PRIMERO UN NÚMERO DE AUTORIZACIÓN DE DEVOLUCIÓN DE
MERCANCÍA DEL DEPARTAMENTO DE SOPORTE DE CAMELION. EL COMPRADOR SE 
RESPONSABILIZA (Y DEBE ABONAR POR ADELANTADO) TODOS LOS GASTOS DE
EMBALAJE Y TRANSPORTE PARA HACER USO DEL SERVICIO DE GARANTÍA. A PESAR 
DE LO ANTERIOR, ESTA GARANTÍA LIMITADA QUEDARÁ ANULADA Y NO CUBRE
PRODUCTOS QUE: (a) se han usado indebidamente, manipulado de forma imprudente, 
almacenado indebidamente, o expuesto a accidente o condiciones de temperatura o
voltaje extremas, golpes o vibración sin acatar las recomendaciones de Camelion para
su uso seguro y eficaz; (b) se han instalado, operado o mantenido indebidamente; (c)
se han modificado sin el consentimiento expreso por escrito de Camelion; (d) se han
desmontado, alterado o reparado por cualquier persona ajena a Camelion; (e) ha defectos 
comunicado después del Periodo de garantía. ESTA GARANTÍA LIMITADA NO CUBRE:
(1) desgaste normal por uso; (2) daños cosméticos que no afectan al funcionamiento; o 
(3) productos en los que falta el número de serie o lote de Camelion o este ha sido alterado  
o desfigurado.

Hecho en China
CML NL188 IM EFS D10155R1

Para cualquier pregunta sobre su garantía o producto, con comuníquese el soporte Camelion:

1-833-990-2624 
Lunes a Viernes 9 a.m. a 5 p.m. 
Hora estándar del este

Camelion North America Inc.
2572 Daniel-Johnson Boulevard | 2o piso 
Laval, QC, H7T 2R3 Canada

support@camelionna.com

Le mode de la veilleuse est réglé sur le tamiseur automatique. Elle demeurera allumée s’il y a un manque de lumière ambiante. 
Choisissez plutôt la configuration de détecteur de mouvement. 

Modelo NL188

Lámpara Nocturna y de Emergencia 
Recargable LED 3 en 1

www.camelionna.com

Guía de usuario

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. L’utilisation est sujette 
aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne peut causer d’interférences 
néfastes, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences qui peuvent causer des activités non désirées. 
Tout changement ou toute modification qui n’a pas été expressément approuvé par 
le fabricant pourrait entraîner la révocation du droit d’utilisation du produit.
REMARQUE : Cet appareil a été testé et reconnu conforme aux limites applicables 
aux appareils numériques de classe B en vertu de la section 15 des règles de la 
FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil génère, utilise 
et peut émettre une énergie radiofréquence et peut, s’il n’est pas installé et utilisé 
selon les instructions, causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Toutefois, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans 
une installation donnée. Si cet appareil cause des interférences nuisibles par rapport 
aux signaux de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et en 
éteignant l’appareil, il est suggéré que l’utilisateur tente de corriger ces interférences 
par l’un des moyens suivants : 
- réorienter l’antenne réceptrice ou la placer à un autre endroit;
- augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur;
- brancher l’appareil dans une prise de courant se trouvant sur un circuit 

électrique autre que celui sur lequel le récepteur est branché;
- communiquer avec le détaillant ou un technicien de radio ou de télévision 

chevronné pour obtenir de l’aide. 
CAN ICES-005(B) / NMB-005(B)

• Ne pas modifier, démontrer, ouvrir, laisser tomber, écraser, percer ou 
déchiqueter la batterie. 

• Ne pas exposer ce produit à la pluie ou à l’eau.
• Ce produit est destiné à l’utilisation intérieure seulement.
• Éviter l’exposition à des températures élevées.
• Risque de choc électrique et d’incendie.
• Tenir le produit à l’écart des flammes nues pour éviter l’accumulation  de chaleur.
• Ce produit n’est pas un jouet et ne doit pas être utilisé par des enfants. 

Pour utilisation par des adultes seulement,
• Ne pas brancher dans une rallonge électrique.
• Ne pas utiliser ce produit si la prise est endommagée. 
• Le produit ne doit pas être chargé lorsqu’il est en contact avec  des matériaux 

inflammables comme les textiles.

ÉLIMINATION DES BATTERIES Le produit contient une batterie  
rechargeable qui doit être recyclée ou éliminée séparément des déchets ménagers. 
Éliminez le produit conformément aux lois et directives  
environnementales locales.

AVERTISSEMENT Lors de l’utilisation de lampes de poche ou de lanternes, des 
précautions supplémentaires doivent toujours être respectées, 
notamment les suivantes :
a) Pour réduire le risque de blessure, une surveillance étroite est nécessaire 

lorsqu’un produit est utilisé à proximité d’enfants
b) Ne touchez pas les pièces chaudes.
c) Ne pas utiliser sous la pluie.
d) Pour réduire le risque de choc électrique, ne plongez pas la lampe dans l’eau 

ou tout  autre liquide. Ne placez pas et n’entreposez pas le produit à un endroit 
où il pourrait tomber ou être tiré dans une baignoire ou un évier.

e) AVERTISSEMENT : pour réduire le risque de blessure, ne fixez pas  la lampe 
en fonctionnement. Des blessures graves aux yeux pourraient survenir.

Este dispositivo cumple con la sección 15 de las normas de la FCC. La operación 
está sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede 
causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencias recibidas, incluidas las que pueden causar un funcionamiento  
no deseado. Los cambios o modificaciones realizados a esta unidad, que no  
fueren expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento,  
podrán invalidar la facultad del usuario para operar el equipo.
NOTA: Estos límites están diseñados para brindar una protección razonable contra 
interferencias perjudiciales que pueden producirse en una instalación residencial. 
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales para las radiocomunicaciones. No obstante, no se garantiza que 
no exista interferencia en una instalación en particular. Si este equipo ocasiona 
interferencias perjudiciales para la recepción de señales de radio o televisión, lo 
cual podrá determinarse encendiendo y apagando el equipo, se recomienda que 
el usuario intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes 
medidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo a un tomacorriente de un circuito distinto a aquel 

al cual está conectado el receptor.
- Consultar con el distribuidor o con un técnico especializado 

en radio / TV para obtener ayuda

• No modifique, desmonte, abra, deje caer, aplaste, perfore o destroce 
la batería.

• No exponga el producto a la lluvia o al agua. 
• El producto es para uso en interiores únicamente.
• Evite la exposición a altas temperaturas.
• Riesgo de descarga eléctrica y peligro de incendio.
• Mantenga el producto alejado de las llamas expuestas para evitar 

la acumulación de calor. 
• Este producto no es un juguete y no está diseñado para ser usado por 

niños. Para uso exclusivo por adultos.
• No enchufar los cables de extensión.
• No utilice este producto si el enchufe está dañado.
• Este producto no debe cargarse mient

ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA El producto contiene una batería recargable 
que debe reciclarse o desecharse aparte de los residuos domésticos. Deseche el 
producto de acuerdo con las leyes y pautas medioambientales locales.

ADVERTENCIA Al usar linternas o linternas, siempre se deben seguir 
precauciones adicionales, incluidas las siguientes:
a) Para reducir el riesgo de lesiones, es necesaria una estrecha supervisión 

cuando se usa un producto cerca de niños
b) No entre en contacto con piezas calientes.
c) No lo use bajo la lluvia.
d) Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja la lámpara en 

agua u otro líquido. No coloque ni almacene el producto donde pueda 
caer o ser arrastrado a una bañera o fregadero.

e) ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, no mire fijamente la 
lámpara de funcionamiento. Pueden producirse lesiones oculares graves.


